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GARANCIJSKA IZJAVA
 1. Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
 2. Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
 3. EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na 

aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
 4. Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
 5. Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega 

ali vračilo plačanega zneska.
 6. Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:
  - nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
  - predelave brez odobritve proizvajalca
  - neupoštevanja navodil za uporabo aparata
 7. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
 8. Če ni drugače označeno , velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
 9. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate 

tri leta po poteku garancijskega roka.
 10. Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepravilne 

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI 
d.o.o., Ločica ob Savinji 81, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči 
škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. 
Priložen mora biti potrjen garancijski list z originalnim računom.
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku ne bi deloval 
brezhibno.

ZNAMKA:   MEHANSKI SOBNI TERMOSTAT

TIP:   SALUS RT200

DATUM PRODAJE:    

Servis: EMOS SI, d.o.o., Ločica ob Savinji 81, 3313 Polzela
 Tel: +386 8 205 17 20

SI

www.emos.cz

  RT200RT200
CZ ELEKTRONICKÝ POKOJOVÝ TERMOSTAT 

SK ELEKTRONICKÝ IZBOVÝ TERMOSTAT
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  ELEKTRONICKÝ POKOJOVÝ TERMOSTAT  RT200 
Návod k použití 
Děkujeme vám, že jste si zakoupili výrobek fi rmy Salus – pokud ho instalujete pro třetí stranu, ujistěte se prosím, že 
předáte majiteli tyto instrukce.
Upozornění – Prostudujte si, prosím, tento návod před instalací nebo použitím. 

 Nebezpečí elektrického šoku  
Tato jednotka musí být instalována vyškolenou osobou ve smyslu BS-7671 (elektrické předpisy IEE) nebo jiných 
relevantních státních předpisů a kódů správného zapojení.
Vždycky odpojte hlavní přívod elektrického proudu  před  instalací nebo demontáží  jednotky ze standardní 

přídržné zadní desky.

Instalace 
RT200 může být namontován buď na povrchu nebo na zapuštěné rozvodné krabici.
Standardní průmyslová přídržná deska umožňuje jednoduché zapojení. Zadní deska má díry vyhovující rozvodným 
krabicím a je tvarovaná pro povrchové vedení drátů.
Umístění termostatu  RT200 musí být prosté velkého vnějšího kolísání teploty (jako například nad radiátory, na přímém  
slunečním záření nebo v průvanu). Místo musí mít normální cirkulaci vzduchu.
Před instalací si prosím přečtěte návod.
 1. Zvolte vhodné umístění v souladu s radami v odstavci 3; vhodná výška připevnění je 1,5 m nad úrovní podlahy.
 2. Vypněte hlavní přívod elektrického proudu. Proud musí být střídavý o napětí 230 V, pojistky musí být na 5 Ampérů.
 3. Optimální průměr drátu je 1,5 mm; barvy drátů se liší podle zemí a proto zde nejsou defi novány.
 4. Zaveďte drát do zadní části přídržné desky.
 5. Připevněte přídržnou desku k povrchu stěny nebo na připravené díry rozvodné krabice.
 6. Zapojte vodiče podle diagramu na jednotce. Přesvědčte se, že jsou vodiče pevně uchyceny pod čtvercovými 

kovovými podložkami.
 7. Tento výrobek je dvojitě izolován a nesmí být uzemněn jinak než pomocí připravené svorky (Earth Parking).
 8. Standardní přídržná deska má 6 děr pro  použití na připevnění na vámi zvolený povrch. K zacvaknutí kolíků jednotky 

do konektorů v přídržné desce je nutný mírný tlak směrem dolů. S citem utáhněte přichycené šrouby na spodní 
straně přídržné desky.

 9. Když máte všechny komponenty správně nainstalovány, zapněte do systému proud a otestujte správnost funkcí.

SPECIFIKACE

Max. zátěž  230 V/50 Hz/3 A
Typ vypínače  Jednopólový, spínací/vypínací
Napájení proudem  230 V/50 Hz
Provozní teplota  0 °C–50 °C
Rozsah nastavení teploty  5 °C–35 °C
Skladovací podmínky  -20 °C– 55 °C při relativní vlhkosti 90 °C/nekondenzující
Přesnost řízení teploty  +/- 1 °C při 25 °C 
Provozní vlhkost  0 °C až 90 °C/nekondenzující
Schvalující úřad  CE
Mikrovypnutí při provozu  Řídící typ 1.B
Napětí impulsu 4 kV

CZ
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Подешење температуре

Подесите точак на жељену 
температуру.

 

Прикључење и стражња плоча

Јединица не захтева уземљење, за прикључење свих жица 
уземљења намењен је конектор за уземљење.

Управљање

Елеменат Функција

Точак Подешење потребне температуре
Стезаљке

Ознаке Функција

Н Нулти

Л Живи напон

СЛ Живи укључни

Уземљење

Под искључиво личном одговорношћу изјављујемо да је следећи означени уређај РТ200 на основу његове 
концепције и конструкције, као и изведба коју смо направили у складу је са основним захтевима и другим 
припадајућим одредбама уредбе
владе. Због промена на уређају за које нисмо дали сагласност, ова Изјава престаје важити.
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  ЕЛЕКТРОНСКИ СОБНИ ТЕРМОСТАТ• PТ200
Захваљујемо се што стесе одлучили купити производ фирме Салус – ако га инсталирате за трећу страну, молимо 
да проверите, да сте власнику предали упутство.
Упозорење – Молимо да пре инсталације или употребе па6љиво прочитате ово упутство.

 Опасност од електричног шока 
Ову јединицу мора инсталовати стручно обучено лице у смислу БС-7671 (електрички прописи ИЕЕ) или према 
другим припадајућим државним прописима и шифрама за исправно прикључење.
Увек искључите главни довод електричке струје пре инсталације или демонтаже јединцие из стандардне 

придржне задње плоче.

Инсталација
РТ200 може се монтирати на површину или на уграђену разводну кутију.
Стандардна фаричка придржна плоћа омогућује једноставно прикључење. Задња плоча има рупице које 
одговарају разводним кутијама, и има облик за вођење жица на површини.
Место постављања термостата РТ200 мора бити вез већег варирања спољашње температуре (на пример изнад 
радијатора, на директном сунчевом зрачењу ули на промаји). Место мора имати нормалну циркулацију ваздуха.
Пре инсталације молимо да пажљиво прочитате ово упутство.
 1. Одаберите повољно место у складу са инструкцијама у ставци 3;повољна висина за причвршћење је 1,5 м 

изнад нивоа пода.
 2. исључите главни довод електричке струје. Струја мора имати наизменични напон од 230 В, осигурачи морају 

имати 5 ампера.
 3. Оптимални пречник жице је 1,5 м; боје жица се разликују према појединим земљама, зато нису овде наведене.
 4. Увуците жицу у задњи део придржне плоче.
 5. Причврстите придржну плочу на површини зида или на претходно припрељене рупице разводне кутије.
 6. Прикључите проводнике према дијаграму на јединиц. Уверите се да су проводници чврсто стегнути испод 

квадратних металнх подметача.
 7. Овај производ је двоструко изолован, и не сме се изоловати другачије него помоћу припремљене стезаљке 

(Earth Parking).
 8. Стандардна придржна полоча има 6 рупица за упортебу причвршћења на одабрану површину. За наелгање 

зареза јединцие у конекторе на придржној плочи потребан је мањи притисак у правцу према доле. Опрезно 
притегните причвршћене шрафе са задње стране придржне плоче.

 9. Када су сви делови правилно инсталисани, у систем пустите струју и тестирајте да ли исправно функционише. 

СПЕЦИФИКАЦИЈЕ

Макс. оптерећење 230 В/50 Хз/3 А

Тип прекидача Једнополниi, укључење/искључење

Напајање струјом 230 В/50 Хз

Радна температура 0 °Ц–50 °Ц

Опсег подешења температуре 5 °Ц–35 °Ц

Услови складиштења -20 °Ц–55 °Ц при релативној блажности 90 °Ц/nekondenzující

Тачност контролисане температуре +/- 1 °Ц при 25 °Ц

Радна влага 0 °Ц до 90 °Ц/не кондензира

Овлашћени уред ЦЕ

Микро искључење у току рада Тип управљања 1.Б

Напон импулса 4 кВ

RS
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  ELEKTRONICKÝ IZBOVÝ TERMOSTAT RT200 
Návod na použitie 
Ďakujeme Vám, že ste si zakúpili výrobok fi rmy Salus – ak ho inštalujete pre tretiu stranu, uistite sa, prosím, že predáte 
majiteľovi tieto inštrukcie.
Upozornenie  – Preštudujte si, prosím, tento návod pred inštaláciou alebo použitím.

 Nebezpečenstvo elektrického šoku 
Táto jednotka musí byť inštalovaná vyškolenou osobou v zmysle BS-7671 (elektrické predpisy IEE) alebo iných rele-
vantných štátnych predpisov a kódov správneho zapojenia.
Vždy odpojte hlavný prívod elektrického prúdu pred inštaláciou alebo demontážou jednotky zo štandardnej 

prídržnej zadnej dosky.

Inštalácia 
RT200 môže byť namontovaný buď na povrchu, alebo na zapustenej rozvodnej krabici.
Štandardná priemyselná prídržná doska umožňuje jednoduché zapojenie. Zadná doska má diery vyhovujúce rozvod-
ným krabiciam a je tvarovaná pre povrchové vedenie drôtov.
Umiestnenie termostatu RT200 musí byť bez veľkého vonkajšieho kolísanie teploty (ako napríklad nad radiátory, na 
priamom slnečnom žiarení alebo v prievane). Miesto musí mať normálnu cirkuláciu vzduchu.
Pred inštaláciou si prosím prečítajte návod.

SK

Nastavení teploty

Nastavte kolečko na požadovanou teplotu.
 

Zapojení a zadní deska

Jednotka nevyžaduje uzemnění, pro připojení všech zemnících drátů 
je určen zemnící konektor.

Ovládání 

Prvek  Funkce

Kolečko  Nastavení vyžadované teploty

Svorky

Označení  Funkce

N Nulový
L Živý
SL Živý spínací

Uzemnění

Prohlašujeme na svou výlučnou odpovědnost, že následně označené zařízení RT200 na základě jeho koncepce a 
konstrukce, stejně jako námi do oběhu uvedené provedení, je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními nařízení vlády. Při námi neodsouhlasených změnách zařízení ztrácí toto prohlášení svou platnost.
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 1. Zvoľte vhodné umiestnenie v súlade s radami v odseku 3; vhodná výška pripevnenia je 1,5 m nad úrovňou podlahy.
 2. Vypnite hlavný prívod elektrického prúdu. Prúd musí byť striedavý s napätím 230 V, poistky musia byť na 5 ampérov.
 3. Optimálny priemer drôtu je 1,5 mm; farby drôtov sa líši podľa krajín a preto tu nie sú defi nované.
 4. Zaveďte drôt do zadnej časti prídržnej dosky.
 5. Pripevnite prídržnú dosku k povrchu steny alebo na pripravené diery rozvodnej krabice.
 6. Zapojte vodiče podľa diagramu na jednotke. Presvedčte sa, že sú vodiče pevne uchytené pod štvorcovými kovovými 

podložkami.
 7. Tento výrobok je dvojito izolovaný a nesmie byť uzemnený inak, než pomocou pripravenej svorky (Earth Parking).
 8. Štandardná prídržná doska má 6 dier pre použitie na pripevnenie na vami zvolený povrch. K zacvaknutiu kolíkov 

jednotky do konektorov v prídržnej doske je nutný mierny tlak smerom nadol. S citom dotiahnite prichytené 
skrutky na spodnej strane prídržnej dosky.

 9. Keď máte všetky komponenty správne nainštalované, zapnite do systému prúd a otestujte správnosť funkcií.

ŠPECIFIKÁCIE

Max. záťaž 230 V/50 Hz/3 A
Typ vypínača Jednopólový, spínací/vypínací
Napájanie prúdom 230 V/50 Hz
Prevádzková teplota 0 °C–50 °C
Rozsah nastavenia teploty 5 °C–35 °C
Skladovacie podmienky -20 °C– 55 °C pri relatívnej vlhkosti 90 °C/nekondenzujúca
Presnosť riadenia teploty +/- 1 °C pri  25 °C 
Prevádzková vlhkosť 0 °C až 90 °C/nekondenzujúca
Schvaľujúci úrad CE
Mikrovypnutie pri prevoze Riadiaci  typ 1.B
Napätie impulzu 4 kV

Nastavenie teploty

Nastavte koliesko na požadovanú teplotu. 
 

Zapojenie a zadná doska

Jednotka nevyžaduje uzemnenie, pre pripojenie všetkých zemniacich 
drôtov je určený uzemňovací konektor.

Ovládanie 

Prvok Funkcia

Koliesko Nastavenie požadovanej teploty

Svorky

Označenie Funkcia

N Nulový
L Živý
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 9. Kada su svi dijelovi ispravno instalirani, pustite u sustav struju i testirajte da li je ispravan rad.

SPECIFIKACIJE

Maks. opterećenje 230 V/50 Hz/3 A
Tip prekidača Jednopolni, uključenje/isključenje
Napajanje strujom 230 V/50 Hz
Radna temperatura 0 °C–50 °C
Raspon namještanja temperature 5 °C–35 °C
Uvjeti skladištenja -20 °C–55 °C pri relativnoj vlažnosti 90 °C/nekondenzující
Točnost upravljana temperature +/- 1 °C pri  25 °C
Radna vlažnost 0 °C do 90 °C/ne kondenzira
Ovlašteni ured CE
Mikro-isključenje tijekom rada Upravljački tip 1.B
Napon impulsa 4 kV

Namještanje temeprature

Namjestite kotačić na željenu tem-
peraturu.

 

Priključenje i stražnja ploča 

Jedinica ne treba uzemljenje, za priključenje svih uzemljivačkih žica 
namjenjen je konektor za uzemljenje.

Upravljanje

Element Funkcije

Kotačić Namještanje željene temperature

Stezaljke

Oznake Funkcija

N Nulti
L Živi napon
SL Živi uključni

Uzemljenje

Pod isključivo vlastitom odgovornošću izjavljujemo, da je sljedeći označeni 
Uređaj RT200 na temelju njegove koncepcije i konstrukcije, kao i izvedba koju smo napravili, u skladu s osnovnim 
zahtjevima i drugim pripadajućim odredbama uredbe vlade. Zbog promjena na uređaju
za koje nismo izrazili suglasnost, ova Izjava prestaje vrijediti.
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  ELEKTRONSKI SOBNI TERMOSTAT • RT200
Naputak za uporabu
Zahvaljujemo što ste kupili proizvod fi rme Salus – ukoliko ga instalirate za treću stranu, molimo uvjerite se da ste 
vlasniku predali ove upute.
Upozorenje – Molimo da prije instalacije ili uporabe pažljivo pročitate ovaj naputak.

 Opasnost od električnog šoka  
Ovu jedinicu mora instalirati stručno osposobljena osoba u smislu BS-7671 (električni propisi IEE) ili prema drugim 
pripadajućim državnim propisima i šiframa za ispravno priključenje.
Uvijek iskjučite glavni dovod električne struje prije instalacije ili demontaže jedinice iz standardne pridržne 

stražnje ploče.

Instalacija
RT200 se može montirati na površinu ili na ugrađenu razdjelnu kutiju.
Standardna industrijska pridržna ploča omogućuje jednostavno priključenje. Stražnja ploča ima rupice koje odgovaraju 
razdjelnim kutijama, te ima oblik za površinsko vođenje žica.
Na mjestu za postavljanje termostata RT200 ne smije previše varirati vanjska temperatura (kao primjerice iznad radi-
jatora, na izravnom sunčevom zračenju ili na promaji). Mjesto mora imati normalno cirkuliranje zraka. 
Prije instalacije molimo pažljivo pročitajte ovaj naputak.
 1. Odaberite prikladno mjesto u skladu sa savjetima u stavku 3; prikladna visina za pričvršćenje je 1,5 m iznad poda.
 2. Isklljučite glavni dovod električne struje. Struja mora imatinaizmjenični napon 230 V, osigurači moraju imati 5 

Ampera.
 3. Optimalan promjer žice je 1,5 mm; boje žica se razlikuju prema pojedinim zemljama, stoga ovdje nisu navedene.
 4. Uvucite žicu u zadnji dio pridržne ploče.
 5. Pričvrstite pridržnu ploču za površinu zida ili za pripremljene rupice razdjelne kutije.
 6. Priključite vodiče prema grafu na jedinici. Uvjerite se da su vodiči čvrsto zategnuti ispod četvrtastih metalnih 

podložaka.
 7. Ovaj proizvod je dvostruko izoliran te se ne smije uzemljivati drukčije nego pomoću pripremljene stezaljke (Earth 

Parking).
 8. Standardna pridržna ploča ima 6 rupica za uporabu pričvršćenja na odabranu površinu. Za nasjedanje zareza 

jedinice u konektore na pridržnoj ploči potreban je manji tlak u smjeru prema dolje. Pažljivo stegnite pričvršćene 
vijke sa stražnje strane pridržne ploče.

HR

Upravljanje

Prvina Funkcije

Kolesce Nastavitev želene temperature

Sponke

Označitev Funkcije

N Nični
L Živ
SL Živ vklopni

Ozemljitev

Izjavljamo s svojo izključno odgovornostjo, da je naslednja označena naprava RT200 na podlagi njenega koncepta 
in konstrukcije enako kot izvedba, ki smo jo dali v promet, v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
določbami vlade.
Pri spremembah naprave, ki niso odobrene z naše strani, izgubi ta izjava svojo veljavnost.

5

Označenie Funkcia

SL Živý spínací

Uzemnenie

Prehlasujeme na svoju výlučnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie RT200 na základe jeho koncepcie a kon-
štrukcie, rovnako ako nami do obehu uvedené prevedenie, je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami nariadenia vlády. Pri nami neodsouhlasených zmenách zariadenie stráca toto prehlásenie svoju platnosť.

  ELEKTRONIKUS SZOBATERMOSZTÁTHOZ RT200 
Használati útmutató 
Köszönjük, hogy megvásárolta a Salus cég termékét – amennyiben egy harmadik fél számára telepíti, szíveskedjék 
átadni ezeket az instrukciókat a tulajdonosnak.
Figyelem - A telepítés vagy a használat előtt tanulmányozza át ezt a tájékoztatót.

 Áramütés veszélye  
Ezt az egységet csak a BS-7671 (elektromossággal kapcsolatos IEE előírások) vagy más releváns állami előírás és helyes 
bekötési kódok értelmében kiképzett személy telepítheti.
Mindig húzza ki a fő csatlakozót az elektromos hálózatból az egység telepítése vagy a tartó hátlapjáról való 
leszerelése előtt. 

Telepítés 
Az RT200-at vagy felületre, vagy besüllyesztett elosztószekrényre lehet felszerelni.
A standard ipari tartólemez egyszerű csatlakoztatást tesz lehetővé. A hátoldalán az elosztószekrényeknek megfelelő 
lyukak vannak, és a kialakítása lehetővé teszi a vezetékek felületi vezetését.
Az RT200 termosztát elhelyezése legyen mentes nagy külső hőingadozástól (mint pl. radiátor felett, közvetlen nap-
sütésben vagy huzatban). A hely rendelkezzen megfelelő levegőáramlással.
Használat előtt, kérjük, olvassa el ezt a tájékoztatót.
 1. Válasszon egy megfelelő helyet a 3. pontban javasoltaknak megfelelően; a felszerelés megfelelő magassága 1,5 

m a padló szintje felett.
 2. Kapcsolja ki az áramellátást. Az áram 230 voltos váltóáram legyen, a biztosítékok 5 amperesek.
 3. A vezeték optimális átmérője 1,5 mm; a vezetékek színe országonként változik, ezért itt nem határozzuk meg.
 4. Vezesse a vezetéket a tartólemez hátsó részébe.
 5. Erősítse a tartólemezt a fal felületéhez vagy az elosztószekrényen készített lyukakba. 
 6. Csatlakoztassa a vezetékeket az egységen található ábra szerint. Bizonyosodjon meg róla, hogy a négyszögletes 

fémalátétek stabilan tartják a vezetékeket.
 7. Ez a készülék kétszeresen van szigetelve, és nem szabad másképp földelni, mint az erre kialakított csatlakozó (Earth 

Parking) segítségével.
 8. A standard tartólemezen 6 lyuk van, amelyekkel az Ön által választott felülethez erősítheti.  Ahhoz, hogy az egység 

pecekjét a tartólemez csatlakozójába pattintsa, enyhe lefelé nyomásra van szükség. Finoman húzza meg a rögzített 
csavarokat a tartólemez alsó oldalán.

 9. Miután minden komponenst megfelelően felszerelt, csatlakoztassa az elektromos hálózathoz és ellenőrizze, 
helyesen működik-e.

SPECIFIKÁCIÓ

Max. terhelés 230 V/50 Hz/3 A
Kapcsoló típusa Egypólusú, bekapcsoló/ kikapcsoló
Áramellátás 230 V/50 Hz
Üzemi hőmérséklet 0 °C–50 °C
Hőmérséklet beállítási tartomány 5 °C–35 °C

HU
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Tárolási feltételek -20 °C–55 °C, 90 °C relatív páratartalom mellett/nem lecsapódó
Hőmérséklet vezérlésének pontossága +/- 1 °C 25 °C esetén
Üzemi páratartalom 0 °C–90 °C/nem lecsapódó
Engedélyezés CE
Mikrokapcsolás működés közben 1.B vezérlési típus
Impulzusfeszültség 4 kV

 
A hőmérséklet beállítása

Állítsa a kereket a kívánt hőmérsékletre.
 

Csatlakoztatás és hátlap

Az egység nem igényel földelést, minden földelő vezeték csatlakoz-
tatására a földelő csatlakozó szolgál.

Kezelés

Elem Funkció

Kerék A kívánt hőmérséklet beállítása

Csatlakozók

Jelölés Funkció

N Nulla
L Élő
SL Élő kapcsoló

Földelés

Kizárólagos felelősséget vállalunk azért, hogy az RT200 jelű készülék koncepciója és szerkezete, valamint az általunk 
forgalmazott kivitelezése összhangban van a kormányrendelet alapkövetelményeivel és további vonatkozó ren-
delkezéseivel. A készülék velünk nem egyeztetett bármiféle módosítása esetén fenti kijelentésünk érvényét veszti. 

  ELEKTRONSKI SOBNI TERMOSTAT • RT200
Navodila za uporabo
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili izdelek podjetja Salus – če ga instalirate za tretjo osebo, zagotovite prosim, da 
lastniku izročite ta navodila.
Opozorilo - Prosim, pred instalacijo ali uporabo pazljivo preberite ta navodila za uporabo.

 Nevarnost električnega udara 
Enoto mora instalirati usposobljena oseba v smislu BS-7671 (električni predpisi IEE) ali drugih relevantnih državnih 
predpisov in kod pravilne priključitve.
Vedno izključite glavni dovod električnega toka pred instalacijo ali demontažo enote iz standardne name-

stitvene plošče.

SI
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Instalacija
RT200 se lahko namesti ali na površino ali v podometno razdelilno omarico.
Standardna industrijska pritrdilna plošča omogoča enostavno priključitev. Zadnja plošča ima odprtine, ki ustrezajo 
razdelilnim omaricam in je oblikovana za površinsko napeljavo žic.
Namestitev termostata RT200 mora biti brez velikega zunanjega nihanja temperature (kot na primer nad radiatorji, 
neposrednih sončnih žarkih ali na prepihu). Mesto mora imeti normalno cirkulacijo zraka.
Pred instalacijo si prosim preberite navodila.
 1. Izberite primerno namestitev v skladu z nasveti v odstavku 3; primerna višina namestitve je 1,5 m nad nivojem tal.
 2. Izklopite glavni dovod električnega toka. Tok mora biti izmeničen z napetostjo 230 V, varovalke morajo biti za 5 

Amper.
 3. Optimalni premer žice je 1,5 mm; barve žic se razlikujejo po državah in zato niso tu opredeljene.
 4. Potegnite žico v zadnji del namestitvene plošče.
 5. Pritrdite namestitveno ploščo na površino stene ali na pripravljene odprtine razdelilne omarice.
 6. Priključite vodnike po diagramu na enoti. Preverite, ali so vodniki trdno pritrjeni pod kvadratnimi kovinskimi 

podložkami.
 7. Ta izdelek je dvojno izoliran in ne sme biti ozemljen drugače, kot s pomočjo pripravljene sponke (Earth Parking).
 8. Standardna namestitvena plošča ima 6 odprtin za uporabo za pritrditev na vami izbrano površino. Za zaskočitev 

enote v konektorje na namestitveni plošči je potreben rahel pritisk v smeri dol. Previdno privijte vijake na spodnji 
strani namestitvene plošče.

 9. Ko imate vse komponente pravilno instalirane, priključite v sistem tok in preverite pravilno delovanje funkcij.

SPECIFIKACIJA

Maks. obremenitev 230 V/50 Hz/3 A
Tip stikala Enopolno, vklop/izklop
Napajanje s tokom 230 V/50 Hz
Delovna temperatura 0 °C–50 °C
Obseg nastavitve temperature 5 °C–35 °C
Skladiščni pogoji -20 °C–55 °C pri relativni vlažnosti 90 °C /nekondenzirajoča
Natančnost upravljanja 
temperature

+/- 1 °C pri 25 °C

Delovna vlažnost 0 °C do 90 °C/nekondenzirajoča
Urad, ki je odobril CE
Mikro izklop med delovanjem Tip upravljanja 1.B
Napetost impulza 4 kV

 
Nastavitev temperature

Nastavite kolesce na želeno temperaturo.
 

Priključitev in zadnja plošča

Enota ne zahteva ozemljitve, za priključitev vseh ozemljitvenih žic je 
namenjen ozemljitveni konektor.
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